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1 1 4 A FÜZESGYARMATI UNITÁRIUS TEMPLOM. 

A íüzesgyarmati unitárius templom. 
R é g e l m ú l t i d ő k n e k e m l é k e e l e v e n e d i k m e g l e l k ü n k b e n e 

s z é p k i s t e m p l o m s z e m l é l é s e k o r . K o r u n k b a n az első u n i t á r i u s 
t e m p l o m ez a m a g y a r a l f ö l d ö n . C s e l e k e d e t e k b e n n y i l v á n u l ó élő, 
e rős h i t ű f ü z e s g y a r m a t i u n i t á r i u s t e s t v é r e i n k é p i t e t t é k az I s t e n 
d i c s ő s é g é r e s l e i k ü k n e k b o l d o g s á g á r a ós ü d v é r e A l i g m e g y 
t ö b b r e s z á m u k 3 0 0 l e i ekné l , de m e g m u t a t t á k , h o g y az erő, a k a -
r a t , m e l y e lőbb , v a g y u t ó b b , d e d i a d a l t a r a t " és h o g y „ m i t 
v i h e t k i e rős s z i v l á n g a l a t t a z e l s z á n t s á g h a t a l m a és az ó rcz -
a k a r a t ! ! 

Mi lelki ö r ö m m e l m u t a t j u k be k ó p é t o l v a s ó i n k n a k . Á l d o t t 
l e g y e n az u r n á k s z e n t neve , h o g y e z t m e g é r n ü n k e n g e d t e , f é -
n y e s b i z o n y s á g u l , h o g y az i g a z s á g o t c sak e l n é m i t a n i l ehe t , de 
m e g s e m m i s í t e n i n e m , m e r t „az a k o p o r s ó b ó l is k i tö r ós e g e t 
k é r " . T u d j u k m i n d n y á j a n , h o g y a X V I - i k s z á z a d b a n s z á m o s 
u n i t á r i u s g y ü l e k e z e t ü n k vo l t a m a g y a r a l f ö i d ö n s é p p e n B é k é s 
m e g y é b e n , o t t t a r t a t v á n a h i r e s „ b é k é s i d i s p u t a t i o " is, d u s t a 
l a j v o l t az u j h i t c s i r á i s z á m á r a . A p o s t o l i b u z g ó s á g u s i h l e t s é g ü 
p a p o k : Bas i l i u s (Ba lázs ) I s t v á n b é k é s i p a p (vé l e t l en j á t é k a a 
s o r s n a k , h o g y j e l e n l e g az a l f ö l d ö n m ű k ö d ő b u z g ó , i f j ú p a p u n k 
is B a l á z s n e v e z e t ű ) , T h o r d a i M á t é m a k ó i p a p , Ó v á r i B e n e d e k 
s i m á n d i p a p és K á r á d i P á l a t e m e s v á r i h i r e s p a p ós a l fö ld i 
p ü s p ö k , B é k é s , C s a n á d C s o n g r á d , A r a d , T e m e s , B i h a r , H a j d u -
m e g y é b e n l á n g l e l k e s e d é s s e l , s f é l e l m e t n e m i s m e r ő b á t o r s á g g a l 
h i r d e t t é k és t e r j e s z t e t t é k s z é p e r e d m é n y n y e l D á v i d F e r e n c z 
m a g a s z t o s t a n a i t . F á j d a l o m , h o g y a n e h é z i d ő k m o s t o h a j á r á s a 
s t ü r e l m e t l e n l e l k e k e r ő s z a k o s s á g a a n e m e s l e l k ü m a g v a t ő k u e k 
v e t é s e i t idő e l ő t t l e t a r o l á I 

V e s s ü n k f á t y o l t a m u l t a k r a s r é g i , b e g y ó g y u l t s e b e k e t n e 
b o l y g a s s u n k . F i g y e l m ü n k m a r a d j o n c sak a j e l e n e n . A m a g y a r 
a l f ö l d k ö z e p é n , é p p e n B é k é s m e g y ó b e u t ö b b u n i t á r i u s g y ü l e k e -
z e t k e l e t k e z e t t a z u t ó b b i i d ő k b e n , m i n t : H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n , 
O r o s h á z á n , M e z ő - B e r é n y e n , D é v a v á n j ' á n , F ü z e s - G y a r m a t o n . E z 
u t ó b b i , m i n t l e g ú j a b b g y ü l e k e z e t t e m p l o m á n a k e l k é s z ü l é s e , 
m a g a s z t o s ö r ö m e v o l t a t öbb i g y ü l e k e z e t n e k is . Ö r ö m e m i n d -
n y á j u n k n a k , m e r t h i s z e n n e m c s a k a h i t b u z g ó s á g ós á l d o z a t k é s z -
s é g n e k f é n y e s b i z o n y í t é k a , de b i z o u y s á g u l s z o l g á l a m a z , e g y -
h á z u n k e l len h a n g o z t a t n i s z o k o t t v á d e l l e n é b e n is, m i n t h a a 
m a g y a r a l fö ldön c s a k az e g y h á z i t e h e r a ló l v a l ó s z a b a d u l á s 
v á g y a h o z n á a z e m b e r e k e t u n i t á r i u s a n y a s z e n t e g y h á z u n k b a 
í m e , n é z z ü k c s a k a f ü z e s g y a r m a t i u n i t á r i u s o k a t ! A l i g e g y é v e , 
h o g y é l é n k v á g y t á m a d t l e l k ü k b e n t e m p l o m o t á l l i t an i az e g y e t -
l en e g y I s t e n t i s z t e l e t é r e . N e m b o l y o n g t a k g y i i j t ő i v e k k e l s z e r -
t e s z é t , h a n e n n e m e s e l h a t á r o z á s és erős e l s z á n t s á g g a l ö n m a -
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gukafc t e r h e l t é k m e g az ép í t és i k ö l t s é g 1 0 - 1 2 eze r k o r o n á t ki-
t e v ő ö s szegéve l N e m e s t e t t ü k r ő l é r t e s ü l v é n a n g o l k i t r o k o n a i n k , 
1000 k o r o n a s e g é l y t k ü l d t e k n a g y m u n k á j u k h o z . É s h o z z á f o g -
t a k a d icső m ű h ö z s a j ó I s t e n m e g s e g í t e t t e n e m e s i g y e k e z e -
t ü k b e n . A m ű b e v é g e z t e t e t t s o t t áll a szép k i s u n i t á r i u s 
t e m p l o m a m a g y a r a l fö ldön , m i n t „az I s t e n d i c s ő s é g é n e k h a j -
léka , az e r é n y e k és e rkö lcsök őre, s a m a g y a r h a z a f i s á g véd -
b á n y á j a " . 

A l l j o n is idő t l en - idők ig s h i r d e t t e s s é k b e n n e m i n d e n k o r az 
a t i s z t a t u d o m á n y , a m e l y n e k e g y e t l e n d o g m á j a az e g y élő 
igaz i s t e n b e n va ló h i t ós e g y e t l e n t ö r v é n y e : I s t e n és ember -
s ze r e t e t ! 

Végh Mihály. 
— — 

Főtiszt. Ferencz József püspök ur egyházláto-
gatása Füzes-Gyarmaton és Dévaványán. 

A fűzes .gyarmat i h íveknek rövid idő alatt másodszor vol t 
rés7ük magasz tos egyházi ünnepségben . A mult év őszén szentel-
ték fel t emplomuka t s mos t az egyház íopász tora keres te fel al-
földi híveit . 

E g é s z héten lázas előkészületek folytak az unitár iusok köré-
ben a főpásztorhoz mél tó fogadta tás ra . Balázs András hódmező-
vásá rhe ly i lelkésk pén teken délben érkezet t Füzes -Gyarmat ra , h o g y 
r é s z t v e g y e n az előkészületek munkála ta iban . Öröm volt nézni azt 
a lelkes buzgóságot , melylyel s ie t tek a derék unitárius nők koszo-
rúka t készíteni szebbnél szebb virágokból , melyekben a májusi ter-
mészet gazdagon megá ldo t t a ker t je ike t Az oda érkeze t t lelkész 
s z o m b a t o n délelőtt konfirmálást t a r ro t t Délután 3 ó rako r kezdtek 
gyülekezni a v i rágokkal és zászlókkal feldíszített kocsik. 4 órakor 
é rkeze t t a szeretet t főpász tor , k íséretében volt V é g h Mihály püsp . 
t i tkár , Józan Miklós esperes és Gyulay László a kolozsvári egyház 
gondnoka . A nagy n é p t ö m e g a jakáról zugó éljenzés tö r t kí, mikor 
megpi l lan to t ta a főpász tor t . A m e g y e nevében üdvözöl te Csánky 
Jenő főszolgabíró. 

A menete t lovas bandér ium vezet te , utána a fehér ruhába 
öl tözöt t jskolás lányok és azután a gr Blanckensteín v i rágokkal 
feldíszített négyes fogatán a püspök a főszolgabíróval, a kocsi 
mellett n é g y lovas magya r , vállukon nemzeti színű «zallaggal. A 
község végén a diszkapu előtt Beke A n t a l községi j e g y z ő fogadta . 

N a g y o n kedves és megha tó je lenet köve tkeze t t a templom 
egyszerű előcsarnokában, hol a fehérbe öl tözött iskolás lánykák 
kör t a lko tva középen palás tban, jobb ján egy angyalarczu kis lány-
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k á v a l üdvözöl te a s ze re t e t t f ő p á s z t o r t az e g y h á z k ö z s é g n e v é b e n 
Balázs A n d r á s lelkész. A g y e r m e k i szere te t édesen csengő hang ján 
üdvözö l t e aztán e g y kis l eány s á t n y á j t o t t a a kezében t a r t o t t 
v i r á g c s o k r o t . M e g i n d í t ó h a n g o n vá laszol t a F ő p á s z t o r mindenikre . 

V a s á r n a p a f ő p á s z t o r m e g l á t o g a t t a az i skolá t . 10 ó r a k o r 
k e z d ő d ö t t az is tent isz te le t . A t e m p l o m zsúfolásig megte l t ha l lga tó 
közönségge l . Imá t és beszédet m o n d o t t Balázs A n d r á s hmvhe ly i 
lelkész. F ő p á s z t o r a meg ih le tődés h a n g j á n szere te t t e l , sz í /bő i , szív-
hez szólóan, m é l y s é g e s hittel s z ó l o t t ; beszéd jéneh minden e g y e s 
szava a sziveket át-, m e g á t j á r t a , fölemelte, ihlet tel tö l tö t te meg . 
U r v a c s o r a i beszéde t m o n d o t t Józan Miklós e spe res lelkesedéssel , 
tűzzel , hit tel e k e g a d ó a n . Az u rvacsora i k e n y e r e t a főpász tor osz-
t o t t a . U r v a c s o r á t v e t t e k min tegy ké t százan 

Délu tán egy ó r a k o r banke t t vol t m in t egy 150 terí tékű, me-
lyen nők is n a g y s z á m b a n ve t t ek részt A p o h á r k ö s z ö n t ő k b e n sem 
vol t h iány . A p ü s p ö k a kirá lyra , V é g h a községe lő já róságra , Józan 
a püspökre , Gyu lay Lász ló a n ő k r e s tb. s tb . m o n d o t t a k p o h á r -
köszön tőke t . Fé l 4 ó r a k o r a h ívek sze re te té t sz ivében vive, m a g á é t 
h íve iében hagyva , D é v a v á n y á r a indult . 

6 ó rakor é rkeze t t meg. A z ál lomásnál E r d e i Ká lmán községi 
fő j egyző fogadta , e g y unitáris nő versben m o n d t a el köszön tő jé t . 
Hosszú kocsisor vonul t aztán be a községbe , a ka thol ikus t e m p l o m 
h a r a n g j a i n a k zúgása közben Az imaháznál Lázá r D é n e s k. t an i tó 
f o g a d t a az egyh. k ö z s é g nevében . A z u t á n is tent isz te le t v o l t ; Józan 
e s p e r e s mondo t t m a g a s szárnyalású imát. E s t e 9 ó r a k o r banke t t vo l t . 
H é t f ő n reggel 9 ó r a k o r is tent isztelet volt , me lyen imá t m o n d o t t 
V é g h Mihály p ü s p ö k i t i tkár , beszéde t a főpász to r . T isz te lge t t a 
község i e löl járóság a fő jegyző veze tése alatt , a ka th egyház F r ö m e r t 
L a j o s czimzetcs k a n o n o k vezetése a la t t és az izr. egyház a lelkész 
veze té se alat t 11 ó r a k o r az iskolát l á toga t t a m e g a főpász tor , 
azu tán t ö b b csa ládot . D . u e lu tazo t t székhe lyére . 

F.z a püspök i l á toga lás b i zonyá ra mé lységes n y o m o t h a g y o t t 
az alföldi un i tá r iusok kebe lében és n a g y e r ő s s é g é r e vol t a h ívek 
lelki é letének. 

D e nem h a g y h a t j u k említés nélkül azt a b u z g ó s á g o t és lelke-
sedés t se, melylyel mindké t e g y h á z n a k g o n d n o k a i és taní tói mű-
k ö d n e k itt az idegenben . Gálfi K á l m á n f ü z e s g y a r m a t i és L á z á r 
D é n e s dévaványa i t an í tók , kik o ly igaz le lkesedéssel munká lkodnak 
az e g y h á z é r d e k é b e n o t t , hol m é g m o s t is n a g y előítélet tel visel-
t e t n e k az uni tá r izmus i ránt . 
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Üdvözlet a magyarországi unitáriusokhoz. 
A főt. püspök ur az E. K Tanács juniusi gyűlésén egy kedves üd-

vözlő levelet t e r j e sz t e t t elő, melyet Angliából egyik népes unitárius gyü-
lekezet küldöt t . Az E. K Tanács megfelelő válasszal felelt. Az üdvözletet 
közöljük. 

Mi, a m i n d e n l e l k e k e g y h á z k ö z s é g é n e k u n i t á r i u s a i "Wol-
v e r h a m p t o n b a n , A n g l i á b a n , j e l e n s o r a i n k a i ü d v ö z ö l j ü k és s z e -
r e n c s é t k í v á n u n k a M a g y a r o r s z á g i u n i t á r i u s o k n a k F ő t i s z t e l e n d ő 
F e r e n c z J ó z s e f p ü s p ö k u t j á n . S z e r e n c s é s e k v o l t u n k e g y f e l o l -
v a s á s t h a l l a n i e c z i m e n : „ Ü n n e p é l y e s u t a z á s o k M a g y a r o r s z á g o n " 
W . H S h r u b s o l e esq . ú r t ó l , a m i g y ü l e k e z e t ü n k e g y i k t a g j á t ó l 
a k i t a m a g y a r o k k ö z ü l s o k a n f o g n a k i s m e r n i , m i n t a k i v e n d é g 
s z e r e t e t ü k e t h a z á j u k b a n t e t t l á t o g a t á s a i a l k a l m á v a l t ö b b s z ö r 
é l v e z t e . E b b e n a f e l o l v a s á s b a n S h r u b s o l e u r t ö b b o l d a l r ó l t á j é -
k o z t a t o t t m i n k e t és m i ö r ö m m e l é r t e s ü l t ü n k , h o g y M a g y a r o r -
s z á g o n s z á m o s a n v a n n a k u n i t á r i u s o k . D e a m i m i n k e t k ü l ö n ö -
s e n m e g ö r v e n d e z t e t e t t , a z , h o g y e g y h á z a i n k o t t az á l l a m á l t a l 
u g y a n a z o n e l b á n á s b a n r é s z e s ü l n e k , m i n t m á s v a l l á s f e l e k e z e t e k , 
u g y a n a z o n e l i s m e r é s t és s z a b a d s á g o t é l v e z i k ós a F ő r e n d e k h á -
z á b a n p ü s p ö k ü k á l t a l k é p v i s e l v e v a n n a k . 

E z u g y v a n , a m i n t l e n n i e ke l l ós m i h i s s z ü k , h o g y e l f o g 
j ö n n i az i d ő , a m i k o r az a n g l i k á n e g y h á z i s e l v e s z t i f ö l é n y é t 
é s a z á l l a m m i n d e n v a l l á s f e l e k e z e t e t e g y e n l ő j o g o k b a n r é s z e s í t . 
H o g y ez m é g m o s t n i n c s u g y , a n n a k o k a r é s z i n t a z a n g o l 
n é p f a j n a k c o n s e r v a t i v i s m u s a , r é s z i n t az a n a g y h a t a l o m és be-
f o l y á s , m e l y l y e l a z a n g l i k á n e g y h á z b i r , d e m á r sok j e l m u t a t 
a r r a , h o g y e z a h a t a l o m m e g v a n i n g a t v a ós r e m é l j ü k , h o g y 
A n g l i a n e m s o k á r a f ö l e m e l i a z á s z l ó t a v a l l á s i d o l g o k b a n is , a 
m i n t e z t m á s d o l g o k b a n m á r m e g t e t t e 

M e g i l l e t ő d v e h a l l o t t u k m i n ő n a g y k ü z d e l m e k e t v i v t a k a 
m i h i t s o r s o s a i n k M a g y a r o r s z á g o n a m ú l t b a n és h o g y e z e k m i n ő 
j ó g y ü m ö l c s ö t t e r e m n e k m o s t is . M i b i z u n k , h o g y a s z a b a d s á g 
é s i g a z s á g é r d e k é b e n f o l y t a t o t t k ü z d e J e m g y ő z e l e m r e v e z e t , 
b á r m i n ő k ö r ü l m é n y e k a d j á k is e lő m a g u k a t a j ö v ő b e n . M i h i s z -
s z ü k , h o g y e l j ő a z idő — h a s z i n t e m é g m e s s z e is l e h e t — a 
m i d ő n az e m b e r e k e g y m á s s a l , m i n t t e s t v é r e k és m i n d n y á j a n 
m i n t e g y A t y á n a k , a m i n d e n h a t ó I s t e n n e k g y e r m e k e i b ó k e s é g -
b e n é l n e k . 

G y ü l e k e z e t ü n k m e g b í z á s á b ó l h i t t e l é s s z e r e t e t t e l i r j u k a l á 
e z ü d v ö z l e t ü n k e t . 1904. m á j u s 15 én . 

L e l k é s z : H i g h a m B e l l a m y J a k a b . 
A v á l a s z t m á n y e l n ö k e : P e r r y H e r b e r t E d u a r d . 
P é n z t á r n o k : F l e i s c h e r T a m á s . 
T i t k á r : W . L . P e a s d a l e . 
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Készünk a tükörbe.* 
Az „ U n i t á r i u s K ö z l ö n y " l a p j a i r ó l , a v i d é k i é l e t e g y e s 

m o z g a l m a i r ó l , és a k ö z p o n t é r ó l i s m i n d i g a d i c s é r e t és 
e l i smerés s z a v a i t o l v a s s u k . Ö r ö m m e l t e l i k el m i n d e n uni-
t á r i u s s z i v e ós s iet — l e g a l á b b g o n d o l a t b a n — az e l i s m e r é s 
a d ó j á v a l j u t a l m a z n i a m o z g a t ó , a v e z e t ő és a m o z g a l m a k b a n 
r é s z t v e v ő e l e m e k e t . A l i g e m e l k e d i k e g y - e g y b a n g , a m e l y e z t 
a szép ö s s z e r e z g é s t m e g z a v a r n á I g a z á n s z é p t e v é k e n y s é g e t 
f e j t ü n k ki, s z o r g a l m a s m u n k á t s f e l ö l e l j ü k a v a l l á s e rkö l c s i 
é l e t m i n d e n k é r d é s é t s a z u n i t á r i z m u s z á s z l ó j á t f e n n e n lobog-
t a t j u k ; ső t k i t é r ü n k a t á r s a d a l m i , p o l i t i k a i é le t h a t á r a i r a is ós 
a z o k b a r á z d á i b a n is — e g y e s j e l e s e b b , k i m a g a s l ó b b p a p u n k , 
e g é s z e n v e z ó r s z e r e p e t l á t s z i k v inn i , s h a m e g is e s ik , h o g y 
e l l en t é t e s i r á n y b a n , de h ú z z á k a m a g o k b a r á z d á j u k a t . 

A m i n t i l l ik , s z á m b a n l e g n a g y o b b k ö r ü n k , a s z é k e l y k e -
r e s z t u r i a — v e z e t ő : a l e g t ö b b ós n a g y o b b d i c sé rő h y m n u s z o k a t 
o n n a n ós r ó l u k o l v a s t u n k . M o z g a l m a s a k , t a r t a l o m b a n é s s z á m -
b a n k i v á l ó h e l y e n á l l a n a k D á v i d F . - e g y l e t i , u g y köz- , m i n t v á -
l a s z t m á n y i g y ű l é s e i , J e l k é s z k ö r i é r t e k e z l e t e i — é v e n k é n t n é g y -
sze r — i r i g y l é s r e m é l t ó b a r á t s á g g a l , e g y m á s i r á n t i r a g a s z k o d á s 
ós az e g y h á z ü g y e k i r á n t i m e l e g l e l k e s e d é s s e l , t e v é k e n y s é g g e l 
a l e g n a g y o b b é r d e k l ő d é s m e l l e t t t a r t a t n a k . Örü l t a l e l k e m , mi -
d ő n e z e k e t o l v a s t a m s g y e r m e k k o r i e m l é k e i m m e l l e t t ez is be-
fo lyá so l t a b b a n a n y i l a t k o z a t o m b a , a m e l y e t e g y k i s ^ f e l h ő " 
k e r e k e d é s e a l k a l m á v a l , a t ú l s á g o s n a g y v e s z é l y t j ó s l á s r a m o n d o t -
t a m : , ,Nincsen s e m m i v e s z é l y ; a G a g y v ö l g y e ós N y i k ó m e n t e 
a n n y i r a u n i t á r i u s , h o g y h a e l t ö r ö l t e t n é k az u n i t á r i z m u s m i n -
d e n ü n n e n , a z e g y m a g a k é p e s vo lna ú j r a é l e t r e k e l t e n i ! ! " 

A k k o r t á v o l r ó l s z e m l é l t e m s b i z o n y a t á v o l s á g — csaló-
dássa l j á r . M o s t a g g ó d ó l é l e k k e l t e k i n t e k a sokka l j e l e n t é k t e l e -
n e b b „ f e l h ő k r e " is, m e r t k ö n n y e n v i l l á m t e r h e s s é t o r n y o s u l n a k 
s oh — s z é g y e n ü n k r e b á r , de ki k e l l m o n d a n o m : n i n c s e n e k 
v i l l á m h á r i t ó i n k L á t ó s z e m e i m e lő t t f ö l t á r u l a k é p a m a g a va -
l ó s á g á b a n s m e g d ö b b e n ő lé lekke l t u s a k o d o m e f e l e t t a k é r d é s 
f e l e t t : v a l y o n ebbő l mi l e s z ? E z az e r e d m é n y e a t i s z t e s s é g e s 
m e g é l h e t é s b i z t o s í t á s á n a k ? A z é r t ó h a j t o t t u k sz iv s z o r o n g v a az 
á l l am s e g í t s é g ü n k r e j ö v e t e l é t , h o g y s z e g é n y s é g g e l k ü z k ö d ő 
e lőde ink , v a l l á s u n k h o z v a l ó h ű b u z g a l m á t , s z e g é n y s é g ü k b e n 
v a l ó ö n á l l ó s á g á t k o r t á r s a i b a r á t s á g o s t a l á l k o z á s á n a k ó h a j t á s á t , 
a z u n i t á r i u s k ö z ü g y i r á n t v a l ó igaz b u z g a l m á t , á l d o z a t k é s z s é g é t , 
l e v e t k e z z ü k ? V a g y t a l á n á t m e n e t i k o r s m é g n e m t a l á l t u k 

* Ez a czikk még a megelőző számra é rkeze t t volt. Szork. 



119 NÉZZÜNK A TÜKÖRBE. 

m e g a m e d r e t , a m e l y e n e l i n d í t s u k b u z g a l m u n k _ f o l y a m á t ? ! 
A k á r m e l y i k e s e t á l l j o n : s z ü k s é g n e k ü n k ö n m a g u n k k a l t i s z t á b a 
j ö n n ü n k ; s z ü k s é g , h o g y a d i c sé re t e s j e l e n s é g e k m e l l e t t m e g -
l á s suk a k e v é s b é szép, ső t t a l á n é p p e n v i s s z a t e t s z ő n e k m o n d -
h a t ó t ü n e t e k e t is. T ü n e t e k n e k m o n d á m , a z é r t s z e r e t e m h i n n i , 
h o g y e z e k c s a k röv id i d e i g n y u g t a l a n í t a n a k , de é p e n , h o g y 
p a p s á g u n k é l e t ébő l — a t a n í t ó i n k r ó l , ó n e k v e z é r e i n k r ő l n e m 
m e r e k szó lan i , m e r t ők r é s z b e n i g e n é r z é k e n y e k , r é s z b e n i g e n 
f e l e t t ü n k á l l a n a k — e l t á v o l i t h a s s u k , s z ü k s é g , h o g y f o g f a l k o z z u n k 
b a j a i n k k a l , f o g y a t k o z á s a i n k k a l s h a a m a g a n e v é n n e v e z n é m : 
b ű n e i n k k e l . H o g y ha m i n e m t e s szük , b i z o n y m á s a n n á l ke-
vésbé . E g y i k része a t á r s a d a l o m n a k t i s z t e l e t b ő l , a m ú l t b ó l 
ö r ö k l ö t t k e g y e l e t b ő l a m á s i k k i c s iny l é sbö l , sőt v a n n a k , a k i k 
„ k i h a s z n á l h a t ó s á g u n k t e k i n t e t é b ő l e l n é z i k , s z á m b a s e m v e s z i k 
és el is s i m í t j á k ä zbj Eb m i t s z e m ü k r e ke l l e v e t n i , a m e l y e k é r t 
f e l e l ő s s é g r e k e l l e n e v o n n i . A z igaz , h o g y á l t a l á b a n i l y e n a t á r -
s ada lmi á l l a p o t az egész v o n a l o n . " „ K é z k e z e t m o s " e l v m e g -
va lósu l t . 

A n n á l i n k á b b ke l l , k é n y s z e r ü l v e v a g y u n k , m i u n i t á r i u s 
p a p s á g , h o g y m a g u n k k a l f o g l a l k o z z u n k , m e r t a f e l e lő s ség , a 
m e l y e t m a g u n k r a v á l l a l t u n k e z t k ö v e t e l i ; — í t é l j ü n k h á t m a -
g u n k f e l e t t ! N é z z ü n k a t ü k ö r b e ! M o n d j u k el m a g u n k r ó l e g y -
m á s k ö z ö t t , h o g y m i l y e n e k v a g y u n k m i i t t h o n ós m i t t e s z ü n k 
m i a m i m u n k a m e z ő n k ö n és m e n n y i r e h a s z n á l j u k ki a k íná l -
kozó, — á r o n is m e g s z e r z e n d ő a l k a l m a k a t ? S z ó l j u n k m a g u n k -
ról , a m i l y e n e k v a l ó b a n v a g y u n k / 

T e t t e i n k b e s z é l j e n e k h e l y e t t ü n k ! E a l e i rom k ö r ü n k h i b á i t , 
m u l a s z t á s a i t a m i n t a z o k a t e g y h á z i é l e t ü n k a z o n f ő b b j e l e n s é g e i -
ben , e g y p á r t ö r t é n e l m i n e v e z e t e s s é g ű e s e m é n y é b e n m á s f ó l é v i 
i dőköz a l a t t l á t t a m . Ő s z i n t e l e s z e k ! L e g j o b b m e g g y ő z ő d ó s , u g y a n 
o l y a n f o k ú j ó a k a r a t ! 

K e z d e m a mi l e g k ö z v e t l e n e b b „ O t t h o n u n k b a l " : a lelkész 
körrel. T u d j u k — ós m i n d e n e k f e l e t t é r e z z ü k , h o g y f e g y v e r e i n k , 
— m e l y e k k e l a n e m e s h a r c z o t m e g b a r c z o l n i k ü l d e t t ü n k , r é s z -
b e n t o m p á k , r é s z b e n h i á n y o s a k . I g e n is s z ü k s é g ü n k v a n a r r a , 
de sőt k ö t e l e s s é g ü n k is, m e g az é le t , a z ö r ö k h a l a d á s ós m e g -
n e m szűnő f e j l ő d é s is a z t p a r a n c s o l j á k , h o g y a h a s z n á l h a t a t l a n t 
h a s z n á l h a t ó v á t e g y ü k ; a t o m p á t k ió l e s i t sük , a h i á n y o s t p ó t o l j u k , 
a z idő á l ta l m e g e m é s z t e t t h e l y e t t u j a t v á l t s u n k . D e h o g y a n ! ? 
U g y , h o g y ö s s z e t e s s z ü k k i c s i n y e r ő n k e t , sze l l emi , e rkö l c s i , é r -
t e l m i k i n c s e i n k e t és e z e k e g y ü t t e s é v e l , m e g s z e r e z z ü k a s z ü k -
ségeseke t . E g y i ly n é p e s p a p i - k ö r s z á m á r a v a l ó s á g o s f e l s ő b b -
é le t i skola v o l n a a l e l k é s z k o r : a zzá k e l l e n e e m e l n i . E s e h e l y e t t ? 
Más fó lév a l a t t ö t g y ű l j ü n k vo l t ós a 2 5 — 2 8 l é t s z á m ú p a p i -
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t e s t ü l e t , a m í d ö n l e g n a g y o b b s z á m b a n v o l t j e l en , t i z e n k é t 
t a g t á r s s z o r í t o t t keze t . A z o n b a n volt a l k a l o m , a m i d ő n t a g o k 
h i á n y a m i a t t a g y ű l é s n e m v o l t m e g t a r t h a t ó . D e n e m c s a k k ü l s ő 
f o r m á j a , be l ső t a r t a l m á r a n é z v e sem az a m i n e k l enn i k e l l e n e ; 
h i á n y z i k b e l ő l e a l é lek , a m e l y e l e v e n í t , a t a r t a l o m , m e l y 
b e c s e t ad. 

L e l k é s z - k ö r ü n k t a g j a i n a k t ö b b m i n t h a r m a d a — t i s z t e l e t 
a k i v é t e l e k n e k — ta l án a z t s em t u d j a , h o g y i lyen is l é t e z i k s 
a n n á l k e v é s b é is érz i az a z o n va ló r é s z v é t e l s z ü k s é g e s s é g é t . 
E l é g ok az e l m a r a d á s r a a m e z e i m u n k a , a v á s á r , v a l a m i n t k ö z -
ség i , p o l i t i k a i ü g y g y e i k a p c s o l a t o s é r d e k e l t s é g . K ö n n y e n k i b é -
k ü l ü n k l e l k i i s m e r e t ü n k k e l . M o s t m á r n i n c s e n s z ü k s é g ü n k le lk i 
e rő re . A t e s t e t t áp l á ló f o r r á s o k , m e g é l h e t é s ü n k b i z t o s í t v a v a n . 
H o g y h a n e m i g a z a t s zó lok : d o b j a r á m az e l i té lés e lső k ö v é t 
ElZ j <X k i n e m bűnös . 

D á v i d F e r e u c z e g y l e t ü n k is — ez i d ő k ö z b e n — i g e n szűk 
h a t á r o k k ö z ö t t m o z g o t t . 1903 . é v i ősz i k ö z g y ű l é s e s az ezze l 
k a p c s o l a t o s „ D á v i d F e r e n c z " - r e v o n a t k o z ó e m l é k - ü n n e p is e l -
m a r a d o t t . M i é r t ? A z é r t , m e r t a v e z e t ő s é g l e l k e s e d é s é t k i m e n -
t e t t e a t a g o k — s k ö z ö t t ü n k p a p j a i n k e z e n a t é r e n is m u t a t -
k o z ó k ö z ö n y e , é r d e k l ő d é s n é l k ü l i f á s u l t t é t l e n s é g e E g y v i d é k i 
g y ű l é s ü n k v o l t más fé l é v a l a t t . L e l k e m ö r ö m m e l t e l t el , m i d ő n 
Medesó r i e g y h á z k ö z s é g ü n k összes h i v e i t ü n n e p l ő b e n l á t t a m ; de 
más fe lő l m e g d ö b b e n t e m , m i d ő n a belső e m b e r e k , m é g a l e g k ö -
ze l ebb i k ö z s é g i e k közül is t ö b b e n , t ávo l , a m i n t m o n d a n i s z o k -
t á k : „ g o n d o l a t b a n , l é l e k b e n v e l e t e k " ü n n e p e l t e k . 

I s t e n e m , m i l y e n á l d o t t , n e m e s f a j , m e l y i ly p é l d á k l á t t á r a 
is h i sz i , v a l l j a , ós h i rde t i , h o g y az u n i t á r i z m u s ó a j ö v ő . . . ? ! 

F e n n e b b t ö r t é n e l m i j e l e n t ő s é g ű e s e m é n y e k r e is h i v a t k o z -
t a m . Mi l e h e t n e r á n k u n i t á r i u s o k r a , k ü l ö n ö s e n u d v a r h e l y v á r 3 

m e g y e i e k r e j e l e n t ő s é g e s e b b , m i n t a m e l y k a p c s o l a t o s a székely-
^ m ^ s / z ^ g y m n a s i u m u n k k a l . N e m az ón v é l e m é n y e m , m e r t a z o k -
k a l e g y ü t t é n is szen t ö r ö k s é g k é p e n n y e r t e m , h o g y ez a g y m -
n a s i u m az u n i t á r i s m u s ő r t o r n y a , e rős v á r a , — f o l y a m m e d r é n e k 
b iz tos őre. É s , k i h i n n é el ? h o g y h a m á s f é l évve l e z e l ő t t va -
l a k i v e l e m s z e m b e á l l í t o t t a vo lna , h o g y a k e r e s z t ú r k ö r i - p a p s á g 
az i skola so r sa , f e j lődése j ö v ő j e s i g y a z u n i t á r i z m u s j ö v ő j e 
i r á n t k ö z ö n y ö s , k i n e v e t e m ós e l k ü l d ö m , h o g y k e r e s s e n m á s bo-
l o n d o t , a k i e z t el is h i sz i , n e m c s a k t ü r e l m e s e n e l h a l l g a t j a 

E s ón, é d e s I s t e n e m , m a én á l l i t o m , a t é n y e k a r r a k é n y 
s z e r i t e n e k , h o g y á l l í t s am ! E v e k t ő l f o g v a v a j ú d i k ez a z i s k o l a 
A „ f e n y e g e t ő D a m o k l e s " k a r d j a m é g f e j e f e l e t t f ü g g . A l i g h a l -
l u n k fe lő le v a l a m i t , az i s : e g y i k h i r a m á s i k n a k e l l e n s é g e 
T e t t - e v a l a m e l y l épés t az a n a g y t e s t ü l e t , az a s o k s z o r f e l d i 
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csér t ke re sz tu r -kö r i p a p s á g , h o g y h a nem is e g y é b é r t , .csupán, 
h o g y v a l a m i b i zonyos t t u d j o n ? S e m m i t ! Sőt, h o g y v i s s z a t é r j e k 
a l e lkész -kö r i é r t e k e z l e t r e , t ö r t é n t h o g y va l ak i s zóba hoz t a s 
n e m h o g y beha tó t a n á c s k o z á s t á r g y á t k é p e z t e vo lna , de m é g az 
é r d e k l ő d é s n e k l e g k i s e b b je le sem m u t a t k o z o t t s e m szóban , s em 
a r czban , s em szemben . 

V o l t a g i m n á z i u m n a k h á r o m m a g a s z t o s ü n n e p 9 ! V e z é r 
a l ak ja i k ö z ü l e g y i k j e l e n i i g a z g a t ó u k , i g a z g a t ó i ü n n e p é l y é t és 
ezzel k a p c s o l a t o s a n e g y i k i f j ú t a n á r u n k , a ki m á r m e g e l ő z ő l e g 
b i z a l m u n k a t k i é r d e m e l t e , r endes t a n á r i s z é k f o g l a l ó j á t t a r t o t t á k . 

S z é p volt , l é l ekemelő , m é g m o s t is f ö l r a g y o g a k é p l e lk i 
s zemeim előt t , de f á j d a l o m e g y s ö t é t vonás is v é g i g h ú z ó d i k : 
nem l á t t a m a k e r e s z t u r - k ö r i p a p s á g o t . 

J ó l t e v ő i n k n e k ü n n e p é l y e vo l t . I s m é t hasonló t ü n e t . 
I s k o l á n k e g y i k i g a z b a r á t j á t f e l ü g y e l ő - g o n d n o k u n k n a k 

m e g n y e r t ü k I d e h o z t a c sa l ád já tó l ö rökö l t u n i t á r i u s b u z g ó s á g a 
m e l l e t t a z i r án t a g y m n á z i u m i r á n t i h ő sze re te t é t , u g y a k a r a t á t . 
Miér t n e m h a l l h a t á d s zép s z á m ú se rege u n i t á r i u s e g y h á z u n k 
p a p s á g á n a k , k e r e s z t u r - k ö r i p a p s á g , a m i n t s z e n t f o g a d á s t t e t t : 
ép i ten i a j övő t . M i é r t képv i s e l t a l i g n é h á n y t a g j a k a r t á r s a i d -
nak ? B i z o n y m o n d o m i n k á b b i l l e t t v o l n a i t t e n l e n n e d m i n d a 
28-ad m a g a d d a l , m i n t b á r m e l y po l i t ika i , v i l ág i h a t a l o m e l ő t t 
2 ed m a g a d d a l . 

M é g e g y e t s z e m e d r e ve tek , m e r t s ze r i n t em ez is n a g y 
v é t e k . N e m becsülöd m e g m a g a d a t ? K i c s i n y l e d k a r t á r s o d b a u , 
b a r á t o d b a n az u n i t á r i u s papo t . M á s k é p e n nem m a g y a r á z h a t o m 
azt a m u l a s z t á s o d a t , h o g y e m á s f é l e sz tendő a l a t t k é t p á l y a -
t á r s u n k a t , un i t á r i u s p a p o t , ná lad n é l k ü l t e m e t t e k el. M i n d e n k i 
ot t vo l t , c sak te h i á n y o z t á l . 

H a ezek nem az idő je le i , h o g y ha ezek m u l a s z t á s a i n k 
t e r h é r e n e m i r h a t o k : én akkor n e m é r t e m m i az u n i t á r i z m u s , 
mi az u n i t á r i u s p a p s á g és a n n a k h i v a t á s a s i g y m i n t t u d a t l a n , 
t u d a t l a n s á g o m é r t b o c s á n a t o t k é r n é k , de a m i g e r rő l m e g n e m 
g y ő z n e k : t a r t o m a vádat. 

S z é k e l y k e r e s z t u r , 1904. Lőrinezi István. 
— — 

A Dávid Ferencz Egylet köréből. 
Ar anyós-tordaköri Hók egyletünk is életjelt a d o t t m a g á r ó l . 

Veze tő i e g y r é szének h u z a m o s b e t e g s é g e m i a t t s züne t e lő m u n -
k á s s á g á t ez évben m á j u s 29-ón A l s ó - S z e n t m i h á i y f a l v á n fo ly -
t a t t a . G a z d a g ós é r t é k e s m ű s o r r a l t a r t o t t f e lo lvasó ülést , m e l y r e 
T o r d á r ó l és a v i d é k r ő l a k k o r a k ö z ö n s é g g y ű l t , a m e l y n e k j ó 
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n a g y része be s e m f é r t o t t an i cs inos t e m p l o m u n k b a . P e d i g az 
e l n ö k i m e g n y i t ó e l m a r a d t , m e r t h iva t a lo s p a p i t e e n d ő j e v i s z -
s z a t a r t o t t a a m i t i s z t e l t e s p e r e s ü n k e t C s e g e z i L á s z l ó u r a t . R e n -
des e l n ö k ü n k C s e g e z y M i h á l y u r p e d i g h o s s z a s b e t e g s é g e m i a t t 
k é n y t e l e n m é g m o s t is t a r t ó z k o d n i az i l y e n n e m ű m u n k á t ó l . 
H e l y ö k e t az a l e l n ö k ós t i t k á r i g y e k e z t e k b e t ö l t e n i . 

A z ü n n e p é l y i s t e n t i s z t e l e t t e l k e z d ő d ö t t . Imát Benczédi Do-
mokos csegezi, egyházi beszédet Gálffy Zsigmond mószkői l e l k é s z e k 
m o n d o t t a k . E z e k u t á n a t u l a j d o n k é p e n i f e l o l v a s ó ülés vo l t . S z é p 
f e l o l v a s á s b a n „ D á v i d Ferencz ismertetése" L ő r i n c z i D é n e s t o r d a i 
l e lkész , a le lnök m é l t á n y o l t a a n a g y r e f o r m á t o r t . Vol t k é t sza-
v a l a t : e g y i k e t V e r e s s I r én k i sa s szony , m á s i k a t N é m e t h I s t v á n 
e g y l e t i t i t ká r t a r t o t t a . E l ő b b i t , m i n t m i n d i g kész ós b u z g ó k ö z -
r e m ű k ö d ő t k i ke l l emelnem. S ö r ö m m e l e m l i t e m m e g a f á r a d -
h a t a t l a n A d o r j á n t o r d a i é n e k v e z é r t az ő t l e lkesedésse l k ö v e t ő 
d a l k ö r é v e l és m ű k e d v e l ő i v e l . Ö t d a r a b m ü é n e k e t a d t a k elő m i n d 
h á r m o n i u m k i s é r e t t e l : » S z á r n y a i n az áhítatnak*, Moza r t t ó l , „Bol-
dog vagy ember« J é k e y f o r d í t á s á b ó l a C X X I V zso l t á r d a l l a m á r a , 
»Magyar gályarabok éneke« »Még alusznak a virágok« duetet .— 
S á n t h a K á r o l y s z ö v e g é v e l . » O h nemzetek nagy Istene« W ó b e r t ő l . 
— Ő k e t d icsérn i n e m a k a r o m , de köve tn i s z e r e t n é m . 

A közönség é rdek lődésé rő l ós m e g e l é g e d é s é r ő l m é g c sak 
a z t eml i t em fel , h o g y Miksa I m r e orsz. k é p v i s e l ő u r H a d r ó v r ő l 
s z é p levé lben g r a t u l á l t , s k ü l d ö t t 20 k o r o n á t , az i f j ú s á g r e n -
d e z t e n y á r i t á n c z m u l a t s á g k ö l t s é g e i r e . T e r m é s z e t e s e n a s ike r 
é r d e k é b e n Á d á m o s y Grábor a h e l y b e l i i f j ú l e lkész afia. buzgó l -
k o d o t t l e g t ö b b e t , m i é r t m e g is é r d e m l i e l i s m e r é s ü n k e t . 

Németh. 

A kereszturköri „Dávid Ferencz-Egylet" 
sokak lelkében emlékezetes gyűlést t a r t o t t folyó évi május 

25-én Csehétfalván. Egyelőre az t hittük, h o g y nem fog sikerülni, 
m e r t a pünkösti ünnepek után v a ' ó nap t a r t a to t t , mikor már ne-
g y e d i k napon zenge t t az ige és buzgólkodot t az Ú r dolgaiban jó 
székely népünk N e m igy volt. Sem Katona Fe rencz - ki az igét 
m á r negyedik n a p o n hirdette, — sem népünk, mely akkor m á r a 
kilenczedik Is tent iszteletre gyűlt, nem voltak kifáradva. A le lkesülő 
p a p n a k hálás ha l lga tóság m o n d o t t köszenetet , h o g y ifjú le lkének 
szárnya i t olyan szépen csa t tog ta t t a . Sándor J á n o s elnökünk h e l y e t t , 
ki a k k o r a keresztúr i gymn ügyében Kolozsvár t buzgólkodot t — 
Ü r m ö s i Sándor af iát ültette az egyhangú bizalom az elnöki székbe. 
R e m e k ü l oldotta m e g feladatát . Rövid, t a r t a l m a s megnyi tó jában 
mes te ré t követ te , ki mindig sziveket hódit és sok lelket nyer m e g 
az igazság ü g y é n e k 
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A z első szavaló Benczédi Erzsike k. a síménfalvi t an í tónő 
lett volna, ki t csak b e t e g s é g e vont el a köte lességtő l . K íván juk 
sz 'vünkből , h o g y az a b e t e g s é g ne v e g y e n erőt ra j ta , h o g y az 
nuitárus n ő k régi buzgóságáva l m á s k o r ismét seg í thessen szent 
ügyünk zász ló já t emelni 

A fe lo lvasó Lőr inczi I s tván lelkész afia volt . »A mi vesze-
delmünk« czimen a székely népe t r o n t ó n y a v a l y á k a t szedte is tene-
sen r e n d b e . Le lke siralma igazán m u t a t t a , h o g y mikén t fáj neki 
népe romlá sa , pusztulása. E l m e r e n g a széke lynép dicsőségte l jes 
múltján. I gaz beszédét , lé lekből j ö t t beszédé t közönségünk soha el 
nem feledi. Ne is feledje. A t á r g y s o r o z a t o t Máthé L a j o s lelkész 
afia szép s/ .avallata zár ta be . ki b e t e g e n j ö t t a gyölésre , de aki t a 
szent ügy i ránt i lekesedés tökéle tesen m e g g y ó g y í t o t t . A k ö n n y e k , 
miket a s zemekbe csalt és a zugó él jenzés l egyenek az ő nemes 
szivének jutalmai . 

A t i sz túj í tás egy k ö v e t k e z ő gyű lés re maradván , t ö b b fon tos 
indí tvány után E k á r t A n d o r lelkész afia fogad ta b a r á t s á g o s aszta-
lához as anyagiakra is éhes közönsége t . A gyűlés sikerülése itt 
már a lelkes házigazda nejét illeti, ki p á r hé t ó ta ékesít i a p a p i 
haj lékot . A z új pá r ra szívből m o n d u n k minden Isten á ldást a 
mindenki t lekötelező n a g y sz ívességér t ! L e g y e n az U r á ldása 
ra j tok és egyle tünk csehétfa lvi munká lkodásán Tudósító. 

Az udvarhelyköri „Dávid Ferencz-Egylet." 
A D . F . - e g y l e t a n n á l k ö z e l e b b v a n v a l ó d i h i v a t á s á h o z , 

m e n n é l n a g y o b b t e r ü l e t e t f o g l a l el a k ö z n é p k ö r é b e n . E t e k i n -
t e t b e n a z U d v a r h e l y k ö r i f i ó k - e g y l e t h e l y e s u t o n v a n . J u n i u s h ó 
2 án A b á s f a l v á n t a r t o t t ü n n e p é l y e s k ö z g y ű l é s e is a z t b i z o n y í t j a , 
h o g y n e m c s a k széles k ő i b e n é r d e k l ő d é s t t u d o t t m a g a i r á n t éb-
resz ten i , h a n e m a n é p közül soka t , m i n t r e n d e s t a g o t r a g a d o t t 
m a g á v a l . K ü l ö n b e n az e g y h á z i és e g y l e t i é l e t v i r á g z á s a t e r m é -
szetes o t t , a hol o l y a n mel^g s z ivü s b u z g ó l e l k ű e g y h á z k ö r i 
f e l ü g y e l ő - g o n d n o k m u t a t j a a jó p é l d á t , m i n t D a n i e l L a j o s . Sze -
m é l y e s m a g j e l e n é s é v e l , t a n á c s i v a l ós p é l d a a d á s á v a l m á s o k a t is 
f ö l l e l k e s í t a k ö z ü g y e k szo lgá l a t á ra . E k ö z g y ű l é s ü n k é n is r é s z t 
v e t t s g y ö n y ö r ű s é g g e l h a l l g a t t a k , a m i n t g y ú j t ó b e s z é d é v e l 
e g y h á z i r á n t i h ű s é g r e b u z d i t o t i a a s z é k e l y n é p e t . S o k i l y e n 
le lkes v i l á g i p a p o t a d j o n az Isten, n e k ü n k ! 

A z a b á s f a l v i , u j a b b a n é p ü l t s z é p és t á g a s t e m p l o m m e g -
t e l t a H o m o r ó d v i d é k é n e k b u z g ó népéve l . P a p o k és t a n í t ó k csa-
l á d j u k k a l e g y ü t t s zép s z á m b a n g y ü l e k e z t e k össze . A g y ü l e k e z e t 
é n e k e u t á n P á l f y F e r e n c z , fiatal lokodi lo lkész m o n d o t t i m á t és 
g o n d o s a n k i d o l g o z o t t s z ó n o k i e rőve l e lőado t t e g y h á z i b e s z é d e t 
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J á n . ev. I . r . 8. v. a l ap ján . A l a p o s a n b i z o n y í t g a t t a , h o g y a fel-
v i l ágosodás t v a l l á s ós a v a l l á s t f e l v i l á g o s o d á s né lkü l h e l y e s 
i r á n y b a n f e j l e s z t e n i nem l e h e t A s z ó n o k c s u p a tüz vo l t s lel-
kesedés re g y ú j t o t t a a s o k a s á g o t is. E l n ö k ü n k Sándor G e r g e l y 
ez a l k a l o m m a l is szép ós m a g a s s z á r n y a l á s ú m e g n y i t ó t mon-
dot t . K e d v e s l e á n y a : S á n d o r E r z s i p e d i g g y ö n y ö r ű e n s z a v a l t a 
k ö z ö n s é g é l v e z e t é r e és t a n u l s á g á r a . K i v á l ó p o n t j a vol t a g y ű -
l é snek Gál J ó z s e f r e c s e n y é d i l e l k é s z n e k : „ E m l é k e z é s J ó k a i r ó l " 
cz. fe lo lvasása G á l d e r e k a s a n megfe le l t k ö t e l e s s é g é n e k . Bebi -
zony í to t t a . h o g y n e m c s a k s z e r e t i a k ö l t ő k e t ós le lkesül é r e t t ü k , 
h a n e m neki is kö l tő i lelke v a n . J ó k a i é l e t é b ő l — k ü l ö n ö s s ú l y t 
f e k t e t v e e g y h á z u n k ós v a l l á s u n k k a l v a l ó k a p c s o l a t a i r a — e g y 
szép bok ré t á t k ö t ö t t s az t i g a z k e g y e l e t j e l é ü l letette^ a u a g y 
kö l tő f r i s sen h a n t o l t s í r j á r a L á s z l ó A n n a k. a. szava l t a Ábrány i : 
„A ko ldus" cz. s zép k ö l t e m é n y é t . A finom m e g k ü l ö m b ö z t e t ó s s e l 
és g y a k o r l o t t h a n g h o r d o z á s s a l e lőado t t s z a v a l l a t , mély h a t á s t 
t e t t . E l i smerés se l kell m e g e m l é k e z n ü n k K i s Mózes h e l y b e l i 
é n e k v e z é r t a n í t ó r ó l , a k i az e g y e s p o n t o k k ö z ö t t a he lybel i i f j ú -
ságból a l a k í t o t t da lkör re l s z é p é n e k d a r a b o k a t adott elő és ve-
ze t é se a la t t S á n d o r Z s u z s i k a , B a r r a R ó z a , B a r r a A n n a és K i s s 
J e n ő n é g y e s é n e k e is e m e l t e az ü n n e p é l y sikere't. 

Az ü n n e p é l y e s rész u t á n h i v a t a l o s ü g y e k t á r g y a l t a t t a k 
s z i n t é n a t e m p l o m b a n . P ó n z t á r n o k i j e l e n t ó s t udásu l v é t e t e t t . 
A P e r s e l y - a l a p g y a r a p o d i k . G á l J ó z s e f n e k a k ö n y t á r r ó l t e t t j e -
l en t é se s z in t én t u d o m á s u l v é t e t i k . E l n ö k e l ismeréssel e m l i t i fe l 
a n ő k a m a b u z g ó s á g á t , m e l y e t az u d v a r h e l y i t e m p l o m é r d e k é -
b e n k i f e j t e t t ek . J e l e n t k e z e t t e g y u j t a g Á. p e r s e l y b e g y ű l t 6 
ko r . M e g h a t á r o z t a t o t t a L u t h e r m ü v e i n e k é s K á l v i n k o n s t i t u t i ó -
j á n a k m e g v é t e l e az egy l e t i k ö n y v t á r r é szé re . 

Pásztor. 
— e @ © 3 — 

Külföld. 
Oxfordi levél. 

M é l y e n Tisz t . Sze rkesz tő U r ! 

Le lkes í tő v o l t az u n i t á r i u s a k p ü n k ö s d i n a g y hete. A z ese t 
ó v e n k i n t i s m é t l ő d i k , de a m i tö r tén ik b e n n e az az ú j s á g b e n y o -
m á s á t g y a k o r o l j a a rég i l á t o g a t ó r a is. E z a l k a l o m m a l s z á m o l 
be év i m ú l t j á v a l s buzdu l a j ö v ő r e m é n y e i n a b r i t t - ós kü l -
fö ld i u n i t á r i u s t á r s a s á g , a vasá rnap i i s k o l á z á s r a a l a k u l t s z ö v e t -
ség . a be tmiss ió és pós tam/ss ió s b u z d u l á s és b u z d í t á s o k á é r t 
m e g j e l e n n e k k ü l f ö l d i un i t á r ius és s z a b a d - v a l l á s o s g o n d o l k o z ó k is. 

A m e g n y i t ó i s t en t i sz t e l e t en az ékes - szó ló T a r r e n t beszé l t . 
S z é p tudássa l és m é l y hit tel f e j t e g e t t e az u j a b b és r é g i b b kr i -
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t i ka i v i z s g á l ó d á s o k e g y e t e m e s h a t á s á t a v a l l á s r e n d s z e r e k r e ta-
podó n y ű g ö s babona ós d o g m a t i z m n s s a k ö z v e t l e n i s t e n i k i je -
l en t é s re a l a p í t o t t h i t k i i r t á s á r a . E g y e d ü l a r ó m a i k a t h o l i k u s 
e g y h á z v o l t k é p e s e l l e n t á l l a n i e g é s z a m u l t száz v é g é i g a bib-
l ia i k r i t i k a h a t a l m á n a k ; de ő is f e l a d t a m á r a b a g o l y v á r a t ; 
X I I I . L e o , k i e lőbb m e g t i l t o t t a a b ib l i a i b í r á l a t b o l y g a t á s á t , 
k é s ő b b b i z o t t s á g o t r e n d e l t a n n a k a m e g v i z s g á l á s á r a , m i t t a r -
t a l m a z a z u j bibl ia i tudomán}^ és h o g y a n b á n h a t i k vele a h i t h ű . 

W e n d t , a j e n a i e g y e t e m t h e o l o g i a i p r o f e s s z o r a , a k i j e l e n -
tés e s z m é j é r ő l és v a l ó s á g á r ó l t a r t o t t m é l y r e t e k i n t ő f e l o l v a s á s t : 
e l v e t v e a k i j e l e n t é s ó t e s t a m e n t u m i f o g a l m á t , a va lód i k i j e l e n -
t é s t f o l y t o n o s n a k és p r o g r e s s i v n e k á l l í t j a . E k i j e l e n t é s t a g y a -
kor l a t i é l e t f o l y a m a p r ó b á l j a ki . E k i j e l e n t é s s e l v e z e t I s t e n a 
czólhoz, s z e r e t e t t e l é b r e s z t v e b e n n ü n k i s m e r e t é t , és n e v e l i az 
e m b e r i s é g e t , h o g y m i n d e n e m b e r s z a b a d g y e r m e k e l e h e s s e n , 
r é s z e s ü l v e a z ő e rkö lcs i t u l a j d o n s á g a i b a n és t e r m é s z e t f e l e t t i é le-
t ében . I s t e n m i n d e n m u n k á j á n a k ez a v é g s ő c z é l j a ; e z t a czól t 
s zo lgá l j a a z egész t e r m é s z e t i v i l ág , e l ő m o z d í t j a az e m b e r i e lme , 
l e l k i i s m e r e t ós s z a b a d s á g s k ü l ö n ö s e n a v a l l á s i i s m e r e t , m e l y e t 
I s t e n az e m b e r r e l f o k o z a t o s t ö r t é n e l m i k i n y i l a t k o z t a t á s b a n a d o t t 
s l e g t e l j e s e b b e n J é z u s b a n f e j e z e t t k i : „ I s t e n t ő l , I s t e n á l t a l . I s -
t e n s z á m á r a l é t ez ik m i n d e n " . 

J a c k s , k o l l e g i u m u n k p r o f e s s z o r a , a m o d e r n va l l á s i g o n d o l -
kozás m o z g a l m á r ó l t a r t o t t k i t ű n ő f e l o l v a s á s t ; j e l l e m z ő e n j e -
g y e z t e m e g : „ H a n e m t é v e d e k a m a i l é l e k t a n i v i z s g á l ó d á s o k 
m i n d e n ö n t u d a t e g y s e g é n e k a m e g á l l a p í t á s á h o z k ö z e l í t e n e k ; 
m i n d e n g o n d o l a t az ö r ö k e l m e fe lé h a j l i k . J a c k s z e r k e s z t i az 
é v r ő l - é v r e i n k á b b : t e r j e d ö s m á r az e g é s z m ü v e i t v i l á g o n i s m e r t 
H i b b e r t J o u r n a l - t ; m i n t s z e r k e s z t ő m o n d j a : „ A k i o ly t a p a s z t a -
l a t o k a t s z e r z e t t , a m i n ő k e t én s z e r e z t e m , n e m k é t e l k e d h e t i k , 
h o g y az e l m é n e k l e g f ő b b é r d e k l ő d é s e a v a l l á s r a t e r e l ő d i k ; bár-
k i n e k is l e g y e n csak e g y igaz s z a v a a v a l l á s fe lő l e l m o n d a n i 
va ló e n e m z e d é k n e k , b i z a l o m m a l v á r h a t m o h ó é r d e k l ő d é s r e . " 

W o o d t i sz to le tes a r r ó l beszé l t , a m i t az a m e r i k a i u n i t á r i u s 
e g y h á z a k b a n lá to t t , k i e m e l i , h o g y o t t a f e l e k e z e t i e l k e s e r e d é s 
n e m o l y n a g y , a s z e k t á k és p á r t o k e l f o g u l t s z ü k k e b l ü s ó g e 
n e m o l y s z ü k m i n t i t t , n a g y o b b a n y i l t ós ősz in te e l i s m e r é s e a 
va l l ás i e g y e n l ő s é g n e k . A z i s t e n t i s z t e l ó s f o r m á j a n a g y b a n v á l -
toz ik , d e a z i g a z s á g s z e r e t e t e , a s z e n v e d é l y a s z a b a d s á g é r t , a 
széles v i l á g n é z e t u g y a n a z . 

A z a m e r i k a i d r L y o n t i s z t e l e t e s m o n d j a : az e m b e r e k e g é s z 
A m e r i k á b a n á t v a n n a k h a t v a l i be rá l i s n é z e t e k k e l , o r t h o d o x 
p r o f e s s z o r o k oly n y i l a t k o z a t o k a t t e t t e k a z u j s z ö v e t s é g r ő l , m i t 
ő m a g a a l i g m e r t v o l n a t e n n i , t a r t v a k o n z e r v a t í v k ö z ö n s é g é t ő l . 
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B o n n i e r a C h r ó t i e n F r a n c a i s k i a d ó j a „ A v a l l á s o s g o n d o l -
k o z á s e m a n c z i p á c z i ó j á r ó l a f r a n c z i a p a p i r e n d b e n " t a r t o t t f e l -
o l v a s á s t . 0 á t t a p a s z t a l t a a z t a k r i z i s t , m e l y e n a z o n p a p o k v e r -
g ő d n e k á t , k i k f ö l s z a b a d í t j á k m a g u k a t a d o g m a a l ó l ; i l y e n e k 
s o k a n v a n n a k , ő i s i l y e n v o l t ; n a g y a k a d á l y az , h o g y á l l á s u k a t 
e l h a g y v a n i n c s h o l m e n e d é k e t t a l á l n i o k . 

György J á n o s . 
— — Irodalom. 

A > Válasz az Unitárius Közlönynek« a Sárospataki L a p o k 23. 
számában meg je l en t s miután idézi lapunk mul t számában közölt sorain-
kat , ezeket m o n d j a : »Igazán könnyű végét fog ta a dolognak Boros 
György, amikor egyszerűen vád ráillesztést alkalmaz, amelyre csak azt 
jegyzem meg, hogy azt a sociális felfogást visszatükröző füzetet épen 
akkor adni ki, m iko r a protestánsok b ibl iaünnepélyt tartottak : bizony 
feltűnés keresés és az igazságnak nem szolgálása az, ha valaki az 
örök isteni tartalmat a véges emberi alkotások tartalmával teszi 
egygyé. Ha te t sz ik : ime itt a bizonyítás. Sárospataki Lapok Kritikusa.« 
Hogy ebben mi a bizonyítás, azt szükséges volna megmagyarázni , mer t a mi 
véges emberi e lménk nem tudja fölfogni, hol végződik »az örök isteni 
tartalom« s hol kezdődik a véges emberi a lkotás . Azt tudjuk, hogy 
magán az Istenen kivül, bizonyos ér te lemben véges minden, tehát az 
ember is, azt is hisszük, hogy nemcsak maga az Isten, hanem minden 
egyéb, a mi Istentől van, m é g ha másodrendű okoktól származik is 
örök, bizonyos mér tékig . A bibliáról lévén szó, isteni műnek tar t juk, de 
nem tartjuk igazságosnak, hogy akár az indusok, akár a chinaiak, akár a 
mások szent könyvétől megtagad juk ezt a jelzőt. H o g y aztán az »isteni« 
m e g a »szent« milyen mér tékben van meg egyikben , s milyenben a 
másikban, a fölött sem mi, sem a S. L Kri t ikusa nem fogunk vég-
érvényesen dönteni , mer t sem a földiek, sem az égiek társasága erre 
nem látott el mandatummal . H a elláttak volna is, egyszerűen vissza-
vehetnék. Mi unitáriusok nem ismerünk sem pápa i , tehát ember i , sem 
bibliai, tehát Írásbeli esalatkozhatatlanságot. H a volnának, a kiket az 
olyan hit boldogí t , nem háborga t juk , s minket tel jességgel nem nyug-
talanít a S. L . Krit ikusának az olvasóihoz in tézet t intése, hogy ne ol-
vassák a »Józan fölfogást a bibliáról.« Majd elolvassák mások. D e már 
azt higyje cl nekünk a S. L. Kritikusa, hogy a »protestánsok bibliai 
ünnepélyéhez« semmi köze e fÜ2et megje lenésének. Merő véletlen vagy 
ha ugy tetszik Isten rendelése. Mi csak gyar ló eszközei vol tunk a 
mindenható isteni kéznek! A S. L . Kritikusa ne tekintse e sorokat se 
a perlekedés, se a feleselgetés e redményének. T . olvasóinknak figyel-
m é b e ajánljuk a lapunk jövő számaiban meg je l enő »Nyitott leveleket.« 
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Hangverseny a székelyudvarhely i temp lom 
javára. 

J u n i u s h ó 1-én a s z é k e l y u d v a r h e l y i u n i t á r i u s e g y h á z k ö z s é g 
r e n d e z e t t e g y m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s s a l és t á n c c z a l e g y b e k ö t ö t t 
h a n g v e r s e n y t a t e m p l o m é p i t é s i a l a p j a v á r a a k ö v e t k e z ő mű-
s o r r a l : 

1. a") „A hullámokon lépdelő Szent-Ferencz legendája" Liszt Ferencz-
t ő l ; b) „Felvonulási induló" Tomhäuser dalműből, Liszt Ferencz á t i ra ta 
Zongorán e lőad ta : Hollaki A r t h u r főispán ur. 

2. „Fodros tükrén a haboknak" , ke t tős Planquet te R.-től és „Vihar" 
kettős, Verney L-tői . E lőad ták : Jánosi Ilus k. a. és i^ónya Kálmán ur . 
Zongorán k i sé r t e Norascher Hugó ur. 

3. a) P i e rne : „Serenade" és b) Sveodsen: „Romanze ' op 26. Hege-
dűn e lőad ta : Dr. Damokos Andor alispán ur, zongorán kisér te Morascher 
Hugó ur. 

4. Az első csók", dalkeringő Huber Sándortól. Énekelte: Sándor Ilonka 
k a., zongorán kisérte Sándor Ella k. a. 

I I . 

Szinre k e r ü l : 

A p r ó f é l r e é r t é s e k . 
(Vígjáték 1 felvonásban. I r t a : Lunn József, angolból ford í to t ta : N. M. 

S z e m é l y e k : 

-Sir George Coarthy — — — _ _ _ _ _ — D r Szőllősi Ödön ur 
Ilona, leánya — — — — _ _ _ _ _ Gotthard Jul iska k. a. 
Aldermann Gayfere — — — — — — — Sándor Ignácz ur . 
Gayfare Károly, fia — - . - — — — — Dr. Balogh Elek ur. 
Joizü Samu — — — _ _ — _ _ — Nagy Elemér ur . 
Lujza szobaleány — — — - — — — Dózsa Sár ikáik , a. 
Udvarmester — — — _ — — _ _ Szentkirálly Árpád ur. 

V á r m e g y é n k f e j e i n e k a j á t é k a b í r á l a t o n f e l ü l á l l ó m ű v é -
s z e t A l e g n a g y o b b k ö s z ö n e t t e l ós h á l á v a l l e h e t a r e n d e z ő s é g 
a k ö z ö n s é g és h i t s o r s o s a i n k , a m i é r t o l y k é s z s é g e s s z í v e s s é g g e l 
k ö z r e m ű k ö d t e k a j ó t é k o n y czé l é r d e k é b e n u g y ök , m i n d m i n d -
n y á j a n a s z e r e p l ő k , a m i n e k e r e d m é n y e a f é n y e s , n a g y s z á m ú 
k ö z ö n s é g n o m e g — 4 0 0 k o r o n á t m e g h a l a d ó t i s z t a j ö v e d e l e m . 
H a n e m a k ö z ö n s é g h á l á s is v o l t a n y ú j t o t t é l v e z e t é r t A z ösz -
szes s z e r e p l ő k n e k — k i k m i n d n y á j a n a v á r h a t ó l e g j o b b a t a y u j -
t o t t á k — s z ű n n i n e m a k a r ó t a p s s a l ós u j r á z á s o k k a P f e j e z t e k i 
h á l á j á t . 

A f é n y e s e n s i k e r ü l t h a n g v e r s e n y u t á n az i g a z i a p r ó f é l r e -
é r t é s e k k e l t e l i v í g j á t é k b o h ó z a t s z e r ü f o r d u l a t a i n m u l a t t u n k és 
n e v e t t ü n k , a v é g é n m e g t a p s o l t u n k az alakító „ s z e m é l y e k n e k " . 
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A sok u j r á z á s s a l , i s m é t l é s s e l c s a k n e m é j f é l i g e l h ú z ó d o t t a 
h a n g v e r s e n y . E g y kis v a c s o r a u t á n f o l y t a t á n c z r e g g e l i g . A 
n é g y e s e k e t 3 8 — 4 0 p á r t á n c z o l t a , a mi , ha t e k i n t e t b e v e s s z ü k a 
k i s v á r o s i v i s z o n y o k a t , f é n y e s e r e d m é n y . A m i n t a k k o r és u t ó b b 
is h a l l o t t a m , r i t k á n v a n U d v a r h e l y e n a k k o r a k ö z ö n s é g e g y ü t t . 

A n a g y s z e r ű e rkö lcs i és a n y a g i e r e d m é n y a k e b l i t a n á c s 
é s v á r o s i h i t r o k o n fiatalság f á r a d h a t a t l a n b u z g ó s á g á n a k k ö s z ö n -
h e t ő . K ü l ö n ö s e n s o k a t f á r a d o z o t t D e á k L a j o s k i r . t ö r v é n y s z é k i 
a l b i r ó g o n d n o k , a ki a r á n t t e l j e s e l i s m e r é s s e l ós m é l t á n y l á s s a l 
v o l t m i n d e n k i . 

H a csak u d v a r h e l y i h i v e i n k ós k e b l i t a n á c s á n a k b u z g ó -
s á g á n , á l d o z a t k é s z s é g é n f ü g g n e , u g y m á r r é g e n ben t l a k n é k a 
v á r o s b a n k i n e v e z e t t p a p j u k ós á l l ana t e m p l o m u k . D e m é g o ly 
k e v é s a p é n z ü k , h o g y bár m i n d e n kis a l k a l m a t m e g r a g a d n a k a 
t e m p l o m é p i t é s i a l a p n ö v e l é s é r e , c sak a m e s s z i t á v o l b a n j á t s z ó 
d é l i b á b a s z é k e l y u d v a r h e l y i u n i t á r i u s t e m p l o m , h a csak k ü l s ő 
s e g i t s ó g nem s e g i t i az á l m o t v a l ó v á v á l n i . 

S a j n á l a t t a l l á t t u k , h o g y v i d é k i h i t r o k o n a i n k , k ü l ö n ö s e n 
be l ső e m b e r e k , m i l y e l e n y é s z ő e n k e v e s e n v o l t a k . A n n á l k e l l e -
m e s e b b e n l e p e t t m e g , h o g y a v á r o s ós v i d é k e l ő k e l ő s é g e v a l -
l á s k ü l ö n b s é g n é l k ü l r é sz t v e t t , a m i t h á l á s a n k ö s z ö n m i n d e n 
i g a z u n i t á r i u s . Raffaj Irma. 

— ^ t ö s — 

Jótékonyság és buzgóság. 
Kolozsi u n i t á r i u s e g y h á z k ö z s é g t e m p l o m a r é szé re S z e n t e s 

Z s u z s a h a j a d o n e g y 15 k o r o n a é r t é k ű U r a s z t a l i a b r o s z t ós tes t -
v é r e S z e n t e s B i r i u g y a n o d a k é t d r b p o h á r t a k a r ó t 3 k o r o n a 
é s t ó k b e n a j á n d é k o z t a k ; m i é r t is f o g a d j á k a j ó s z i v ü a d a k o z ó k 
v a l l á s o s b u z g ó s á g u k k i n y i l a t k o z t a t á s á é r t , E k k l á m n e v é b e n h á l á s 
k ö s z ö n e t e m e t . 

Kolozs , 1904 . j a n u á r 14. Bíró Elek lelkész. 

A polgárdi-i unitárius gy házközség harmonium- és harang-
alapjára tett kegyes adakozások. 

B a l á z s A n d r á s h . - m . - v á s á r h e l y i l e l k é s z 4. sz. g y . i v ó n : 
N N . K o v á c s K á r o l y , O r m o s P á l , G u l y á s J á n o s , B a k s a G y ö r g y 
1 — 1 kor. Ö z v F i g u r a D á n i e l n é , Dr . O r m o s J e n ő , D r . O r m o s 
J e n ő n é , B a l á z s A n d r á s 2 2 k o r . K o v á c s J ó z s e f g o n d n o k , K o v á c s 
J ó z s e f n é , h . - m . - v á s á r h e l y i u n i t á r , e g y h á z 5 — 5 kor . G u l y á s E r n ő 
2 0 fill. E g y ü t t 2 8 ko r . 20 fill. 
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S i m o n G á b o r v i l o n y a i u n i t á r , g o n d n o k 130. sz, g y . i v é n : 
u n i t á r . 1. e g y h . k ö z s é g , i f j . P u s k á s , J ó z s e f 3 - 8 k o r . T a k á t s 
J ó z s e f és F e r e u c z 1 k o r . P a p Z s i g m o n d , i f j . S i m o n G á b o r 
4 0 — 4 0 fill. I f j . P u s k á s J á n o s , P u s k á s P ó t e r n é 2 0 — 2 0 fill. T e h t i k 
S á n d o r , P u s k á s I s t v á n n á 1 0 - 1 0 fill. E g y ü t t 8 k o r . 4 0 fill 

K o v á c s J á n o s h e t e s i u n i t á r g o n d n o k 132. sz. g y . i v é n : 
K o v á c s J á n o s 2 k o r . Z s o b r á k S á n d o r 1 k o r . B i r ó S á n d o r , B i r ó 
I s t v á n , B e z s e n y i J ó z s e f , S z á n t ó S á n d o r , S z ű c s J ó z s e f , L é n á r t 
I s t v á n , B i r ó J ó z s e f , K o v á t s S á n d o r , B i r ó J á n o s a lsó , Z s o b r á k 
J ó z s e f , A . V a r g a S á n d o r , S z á n t ó I s t v á n , L a c z ó J á n o s , C s i g e t i 
J á n o s , H o r v á t J ó z s e f , S z ű c s I s t v á n , L é n á r t S á n d o r , P e l ö c z S á n -
do r , P a p J ó z s e f , L a p a i J á n o s . B e k k J ó z s e f 20 2 0 fill. B e z s e n y i 
J á n o s , C s e p e l i I s t v á n 1 0 - 1 0 fill. E g y ü t t 7 kor . 4 0 fill. 

K o v á c s L a j o s p a p n ö v . 129. sz . g y . i v é n K o l o z s v á r : B o é r 
I r é n k e 1 k o r . M ó r i c z J o l á n 4 0 fill. A z u n i t á r p a p n ő v e n d é k e k 
5 ko r . 80 fill. E g y ü t t 7 k o r . 20 fill. 

R a f f a j K á r o l y p a p j e l ö l t 128. sz . g y . i v ó n K o l o z s v á r : K a -
n y a r ó F e r e n c z 2 k o r . G á l f i L ö r i u c z , D r . G á l K e l e m e n , V é g h 
M i h á l y , H i d e g h M i h á l y . M á r k o s A l b e r t , P á l f i M á r t o n , R a f f a j 
K á r o l y 1 — 1 k o r . E g y ü t t 9 k o r . 

Ü r m ö s i K á l m á n l e l k é s z 56 56. sz . i v é n S z e n t g e r i c z e : U n i t . 
e g y h á z k ö z s é g 10 k o r . I n c z e L a j o s 2 k o r . Ü r m ö s i K á l m á n , I n c z e 
G á b o r 1 — 1 k o r . G á l K á r o l y , V a r g a L a j o s 50 5 0 fill. Ü r m ö s i 
K á l m á n n é , S i m ó J ó z s e f , G á l A n d r á s , i f j G á l G á b o r , N a g y A n n a 
4 0 4 0 fill. Ü r m ö s i G á b o r , Ü r m ö s i J e n ő , Ü r m ö s i M a r g i t 2 0 - 2 0 
fill. E g y ü t t 17 k o r . 6 0 fill. 

E k ö z l e m é n y ö s s z e g e : 137 k o r . 98 fill. 
F o g a d j á k e n e m e s s z i v ü a d a k o z ó k a z e g y h á z k ö z s é g n e v é -

b e n h á l á s k ö s z ö n e t ü n k e t . 
P o l g á r d i , 1904. j a n . 15. 

J . B e r k i Is tván, Ürmösi Józse f , 
gondnok. unitár, lelkész. 

—-s®S>?—-

EGYHÁZI ÉS ISKOLAI MOZGALMAK. 
— Street Kristóf Jakab l e l ké sz , 

a „ Józan f ö l f o g á s a b ib l iá ró l" i r ó j a , ne-
jéve l k ö r ü n k b e n időzik, mint dr . B o r o s 
György vendége . Nagyon j ó l é r z i k ma-
g u k a t s k e d v e s ó r á k a t n y ú j t a n a k azok-
n a k , a k ikke l é r i n t k e z n e k . 

— Záróünnepély és angol ven-
d é g e k . 1904 j u n i u s 26-án d. u . 11 
ó r a k o r volt az U n i t á r i u s Kol lég ium z á r ó 
ünnepé lye . Szép közönség j e l en í t t ében 
fo ly t le. Az i f j ú s á g éneke u t á n R a í f a j 

K á r o l y pap j e lö l t imát mondo t t . E z u t á n 
Gál Jenő ' f e lügye lő -gondnok l e n d ü l e t e s 
b e s z é d d e l ny i to t t a m e g az ü n n e p é l y t , 
Az i f j ú s á g o t jó t a n á c s o k k a l l á t t a el a 
s z ü n i d ő r e . Az iskola 1903[4. évi t ö r t é -
n e t é t dr . Gál Ke l emen igazga tó i smer -
te t te . V é g é n a j u t a l m a z o t t a k nevei t fö l -
o lvasván , a j u t a l m a k a t f. ü. gondnok u r 
a d t a á t a növendékeknek . Az ü n n e p é l y -
n e k k e d v e s vendége volt S t r e e t Kr i s -
tóf J a k a b angol u n i t á r i u s le lkész és 
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n e j e . Most 25. éve m u l t az O x f o r d i 
e g y e t e m e n t a n u l ó í á r s a és j ó b a r á t j a vo l t 
d r . Boros György t a n á r n a k , s most b a -
r á t j á n a k és h i t r o k o n a i n a k m e g l á t á s á r a 
j ö t t . A köze lebbrő l m e g j e l e n t „ J ó z a n 
fö l fogás a bibliáról*' czimü f ü z e t n e k 
szerző je . Kerencz Józse t ' un i t á r ius p ü s -
p ö k meleg s zavakban üdvözöl te az a n -
gol le lkészt , ki m i n t h o g y m a g y a r u l k e -
vese t tud , angolu l vá laszo l t . Az a n g o l 
s z a v a k közül é r t e t t t ü n k azér t n é h á n y a t . 
H a l l o t t u k a Má tyás , a Kossu th és a 
Dáv id Fe rencz nevé t eml í teni . Dr . B o -
ros György to lmácso l t a a szónok ia i s / é p 
b e s z é d e t . Ebbő l l á t t u k , hogy a t u d ó s 
l e l k é s z ismeri a m a g y a r t ö r t é n e l m e t , 
i smer i M a g y a r o r s z á g o t s szeret i a m a -
g y a r o k a t . A r é s z ü n k r ő l t e t t f o g a d t a t á s 
m e g h a t o t t a és e l r a g a d t a s r e m é l j ü k , 
h o g y jó h í r ü n k e t f o g j a vinni A n g l i á b a . 
A z i t juság az a n g o l v e n d é g és a t a n á r i 
k a r é l te tésével t á v o z o t t a te remből . M o s t 
p e d i g távoznak a szé l rózsa m i n d e n 
i r á n y á b a , u j erő g y ű j t é s r e . 

— U j l e ' k é s z e k . J u n i u s 23-án t e t -
t e k lelkészi s zakv i z sgá l a to t szép s i k e r -
r e l V é g h Ben jámin á r k o s i l e lkészhe -
lye t t e s , K o v á c s I s t v á n és K o v á c s 
L a j o s p a p n ö v e n d é k e k . A két u t ó b b i is 
rövid idő a la t t ki fog lépni az U r 
sző lő jébe . 

— A papi páiya iránt az uni tá r ius 
i f j a k k ö z ö t t n a g y m é r t é k b e n f o k o -
z ó d i k az é r d e k l ő d é s . N e m c s a k K o l o z s -
v á r r ó l , h a n e m t á v o l i g y m n á s i u m o k b ó l 
i s t ö b b e n j e l e n t k e z t e k . A s z a b á l y o s a n 
f ö l s z e r e l t f o l y a m o d v á n y o k j u l i u s 15- ig 
n y ú j t a n d ó k b e a d é k á n h o z . 

— A P a g e t a n g o l a l a p í t v á n y b ó l 
p á l y á z a t u t j á n 200 k e r o n á t V a r g a B é l a 
VI I I . o. t Varga D é n e s igazgató d e r é k 
fia, iOO K.-t. K o v á c s L a j o s p a p j e l ö l t 
és 50 K.-t. P a p G y u l a II. o. p a p n ö v . 
n y e r t e k . 

— Balázs András és Ürmösi Jó-
zsef i f j ú le lkészek egy-egy p á l y a d i j a t 
( 2 0 — 2 0 K.) t űz t ek vo l t ki a p a p n ö v e n -
d é k e k n e k (A húsvé t j e l en tősége . B a l l a g i 
M ó r munkássága ) . M i n d k é t d i ja t B e n -
czédi P á l I. éves p a p n ö v e n d é k n y e r t e . 
G r a t u l á l u n k i f jú l e i k é s z b a r á t a i n k n a k , 
a k i k megkezde t t ék a l e l ké szka r és a 
p a p n e v e l ő intézet k ö z ö t t oly n a g y o n 
k í v á n a t o s <r intkezest . 

A „Papnövendékek Öoképzököre,, 
junius 15-én d. u. 5 órakor t a r t o t t a 
nyilvános zárőünnepélyét egyik tan-
teremben. A ki otc, volt, be kellett 
lássa hogy ez a kicsiny sereg, hiva-
tásának megfelelően milyen szép 
eredménynyel munkálkodik s végez 
mindent kihal la tszó zaj nélkül, csön-
desen. P r o g r a m m j u k egyszerű és ke-
resetlen volt . Először ka réneke t ad-
tak elő Iszlai Márton ének tanár ve-
zetésével. Kovács Lajos elnök szép 
üdvözlő szavai u t án Halmágyi János 
a bibliából vá lasz to t t szöveget sza-
valt : Dávid éneke J o n a t á n fölött 
(11. Sám. l.j, mely újdonság volt és 
meglepően érvényesül t . Kökössy Mi-
hály papj ügyesen egybeáll í tot t fel-
olvasást t a r t o t t a bibliáról s főként 
annak megjelenéséről hazánkban , meg-
emlékezve a Brit és Külföldi Bibi, 
Társ. fönnál lásának századik évfor-
dulójáról is Kiss Sándor kellemes 
hangjának ha l la tá ra , Kovács István 
harmonium kisére te mellett , remény-
kedve s ó h a j t o t t u n k az égre. Pap 
Zsigmond j egyző pontos je lentése kö-
vetkezett . A rövidség kedvéér t csak 
a pályatéte lek megnyerőiről emléke-
zünk meg. Az önképzőköri k é t pá-
lyaté te l t : 1. Lázár István (jellem és 
korrajz), n y e r t e : Bodoczy Sándor I. 
pn. (3t) K.) ; 2. A IV-ik evangelium 
Krisztusa, n y e r t e : Benczédi Pál 1. 
pn. (20 K ), Tiszt. Ürmösi József pol-
gárdii le lkész k i tűzöt t p - t é te lé t : 
Ballagi Mór munkássága a P r o t Egyh. 
és Isk. lap alapján, nyer te : Benczédi 
Pál I. pn. (20 K.), t iszt Balázs András 
hódmezővásárhelyi lelkész t é t e l é t : A 
húsvéti ü n n e p jelentősége a ker. 
vallásban az uni tár iusok ér te lme sze-
rint, n y e r t e : Benczédi Pál I. ph (20 
K.). Ezu t án Bedő Gábor elszavalta 
Csifó S a l a m o n : „Gondolatim" cz. köl-
teményét behízelgő előadással. Az el 
nöki bezáró köszönetet mondo t t a 
közreműködőknek, a megjelent nők-
nek és dr. Boros György védnöknek. 
Aztán e lbúcsúzo t t egy néhány eltá-
vozó t ag tá r s nevében, t e s t amen tum-
ként hagyva az önk tag ja inak az 
előadók á l ta l megkezdett , fe l tűnést 
kerülü m u n k á s s á g n a k tovább folyta-
tásá t A k a r é n e k zsol tár ja u t á n az 
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évzáróval is meggyőződhete t t min-
denki arról, aki csak megakar t győ-
ződni, hogy a Papn. Intézetbe az 
u j kollégium meghozta a várvavárt 
„jobb k o r t " ! B i z ó . 

— Gaál Sándor kidéi áll. isk. igaz-
gatót a vall. és közokt . miniszter az 
if júsági egyesületek vezetése és szer-
vezése körü l t anus i t o t t buzgalma el-
ismeréséül 100 korona juta lomban 
részesi te t te . 

— Pap-beköszöntő Homoród Ke-
ményfa lván lélekemelő ünnepély folyt 
le f. hó 5-én. Kovács Imre újra meg-
vá lasz to t t lelkész afia t a r t o t t a Luk. 
II. r . 2jv. alapján ha tásos beköszön-
tőjét, a tőle megszokot t alapossággal. 
Is ten lélekben és igazságban imádá-
sának s a ker. s ze re te t gyakorlásá-
nak h i rde tésé t igérte örömkönnyeket 
hullató híveinek, kik előzőleg máj 
3)-án fogadták diadalkapuval s egy 
évi távol lé t u tán ölelték keblökre sze-
re t e t t papjokat , Vári Albert lelkész 
be ik ta tó beszéde fejezte be a hiv. 
ünnepélyt , megkapó szellemességgel 
szólván a gazda és szolgáról, kik 
annyira megszere t ték egymást hogy 
egy évi elválás u t á n megúj í to t ták a 
szent szövetséget, mely szövetségnek 
sze re t e t en alapuló megkötésére a ke-
ményfalvi hivek reménynyel és ke-
resz tényi türelemmel vár tak. 

A templom zsúfolásig telt a hivek 
és jó b a r á t o k seregével, kik között a 
környék és annak intell igentiája nagy 
számmal volt képviselve Beiktató 
u t án m a g n u m áldomás, ter i te t t asz-
tal székely szívességgel minden háznál 

Gy. 
— Felhívás. A t apasz ta la t bizo-

nyít ja, hogy a m é h é s z e t t e l való 
foglalkozás nemcsak a legkellemesebb 
időtöltés, de kevés fáradsággal a 
mezőgazdaságnak egyik igen jövedel-
mező for rása Sajnos azonban, a kik-
nek e t é ren — sa já t érdekűkben — 
bő a lka lmuk volna munkálkodni , vajmi 
kevesen foglalkoznak a méhészettel . 
Az „Erdélyrészi Méhész-Egyesület", 
mely fennállásának 25 éves jubi leumát 
nemsokára megüli, k i tar tással oda-
adó munkálkodássa l szolgálta e czélt, 
igyekeze t t szentügyének minél töb-
beket megnyerni, hogy ez által első 

sorban az egyesek, másodsorban a 
közjólétet gaadasági téren előmozdítsa 
főkép kies haza részünkben, hol a 
te rmésze t pazaru l h in te t te el á ldását 
a fáradhat lan m u n k á s méhikék asz-
talaira. A nemes és hasznos czéltól 
vezérel te tve a szerkesztő u r szives 
engedelmével ez u ton kér jük fel az 
„Unitárius Közlöny" olvasóit, főkép a 
p a p o k a t és t a n í t ó k a t saját ér-
dekűkben sorakozzanak az „Erdély-
részi Méhész Egyesület" tagjai közé. 
mely egyesület évi 4 korona tagsági 
dij mellet t a Méhészeti havi szakköz-
lönyét dí jmentesen küldi s azonkívül 
bármikor készséggel szolgál a tagok-
nak felvilágosítással akár a szer-
kesztői izenetekben, akár pr ivát le-
vélben A felvétel i rán t je lentkezhetni 
az egyesület t i tkár i hivatalánál Ko-
lozsvár, Honvéd-utcza 'J4. Hazafias 
üdvözlettel , Az „Erdélyrészi Méhész-
Egyesület" elnöksége 
Dr. Balázs Ferencz, Br. Jósika Gábor, 

egyesületi titkár. elnök. 
— Ü r m ö s i J ó z s e f polgárdi i l e lkész 

j u n i u s 26 án e l b ú c s ú z o t t gyü lekeze te tő i 
hogy j ú l i u s 3 -án H s z t p á l r a beköszön tsön 
u g y a n a k k o r b e k ö s z ö n t ö t t Po lgá rd iba K ö-
k ö s s y M i h á l y p a p j e l ö l t . Üdvözö l jük . 

— Szász Ferencz. A rét viránya 
fö lö t t m e g s u h a n a kasza s l ehu l l egy 
r e n d ! S z á s z F e r c n c z e t , a kolozs-
bo r sa i u r a d a l o m min tagazdá já t , nagy 
v idéken s z e r e t e t t t i s z t t a r t ó j á t vág ta ki 
v á r a t l a n u l , sz in te c s a p á s s z e r ü e n ! E z a 
c sapás l e g r e t t e n e t e s e b b e n éri n a g y s z á m ú 
c s a l á d j á t , m e l y e t p á r a t l a n apa i szivvel 
neve l t s g o n d o z o t t , csapás az á l t a l a 
keze l t u r a d a l o m r a , a nemes Bánf fy bá ró i 
c sa l ád ra , a me lye t egy negyed századot ! 
á t pé ldá s h ű s é g g e l szolgál t , s igy an -
n a k t e l j e s b i z a l m á t b i r t a ; e g y h a m a r 
al ig pó to lha tó vesz teség é r t e m a g á t az 
u r a d a l m a t , m e l y e t vas szo rga lommal s 
k i t a r t á s s a l évrő l -évre fe j l esz te t t , m e l y n e k 
fö ld jé t jó t e r m ő v é vá l toz ta t t a , h a t á r á t 
gondos f á s í t á s sa l ke l l emessé t e t t e , á l l a t -
t enyész tésé t a l e h e t ő f o k r a f e j l e s z t e t t e . 
Ki ne h a l l o t t vo lna a borsai m é n e s r ő l , 
a j u h á s z a t r ó l ; a k o m l ó t e r m e s z t é s b e n s 
g y ü m ö l c s k e r t é s z e t b e n pedig igazi m in t á -
k a t a lko to t t . A k e z é r e bizott f ö l d e k e n 
évről-évre n a g y o b b be l t e r j e s sége t f e j t vén 
ki , mind t ö b b és több m u n k á s k e z e t 
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mozgatot t s igy a m i n d e n n a p i k e n y é r h e z 
is több és t ö b b e n b e r t j u t á t o t t . S i r a t j a 
öt az egész Borsa völgye, me lynek 
m i n t a g a z d á j á v á , segí tőjévé, t anács - és 
k e n y é r a d >j ivá fe j lődöt t h o s s z ú szorgal-
mas évéken á t . Szász F e r e n c z volt azon 
a vidéken a n mes V á r m e g y e , a gazda-
t á r sada lom, a gazda t i sz t i k a r , a ha tósá -
gok önze t l en m u n k á s a , e x p o n e n s e ; kü-
lönösen s i r a t j a e l h u n y t á t a vidéki ta-

n i ' ó ág , m Ívnek r gen t iszteleti t a g j a 
vol t , te buzgó hive s t i rnasza volt u n i -
t á r i u s e g y h á z á n a k s f á j a szive a n n a k 
az e z e r n y i i smerős és idegennek , ak ik a 
b o r s a i vendégsze re tő t i s z t i ha j l ékbó l , m i n t 
s z e r e t ő b a r á t o k t á v o z t a k v a l a h a ! 

G á l J á n o s , rövid ideig u n i t á r i u s 
l e l k é s z , n y u g a l m . 48 -as h o n v é d h a d n a g y , 
k ö r j e g y z ő , e g y h á z t a n á c s o s , e lhuny t Szász -
l ó n á n j u n . 27-éa 

f 
ArVPrPQ ut ján 8 , 1 { e i ' ö l t e g y n a g y raktál- valódi ango l f é r f i r uha -
r \ I V C I C o U l j d l l szövete t p o t o m á r o n m e g v á s á r o l n i , miál ta l azon 
k e l l e m e s h e l y z e t b e j u t o t t a m , hogy amig ezen v a l ó d i g y a p j a s z ö v e t - k é s z l e t 
t a r t , ké sz í t ek s a j á t t é r f i s z a b ó - m ű ' e n u e m b e n r e m e k s z a b á s ú és e l e g á n s k i v i t e l b e n 

e g y te l jes f é r f i ö l t ö n y t m é r t é k s z e r i n t 1 8 for in tér t 

finom minőségű, fekete, sötétkék, szürke, drapp vagy barna szinben. 
Vidéki rendelések 12 í r t utánvét mellett ssál l i t ta tnak s a fenmaradó 6 fr t 60 nap múlva 
f izetendő. Ezen idő ala t t a t rendelő meggyőződhetik a szövet kitűnő minőségéről. 
— R e n d e l é s n é l a, szövet sz ine megnevezendő M é r t é k n e k e l egendő az a l a n t i 

m é r t é k - u t a s í t á s t k i t ö l t e n i \ a g y egy \ i s e l t r u h a l e k ü l d é s e 
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